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Dohoda o mlčanlivosti 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 

(ďalej len „Dohoda“) 

 

Účastníci Dohody:   

 

Názov:  Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí 

Slovenskej republiky 

Sídlo:     Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava  

IČO:     00699021 

DIČ:     2020879344 

IČ DPH:   SK2020879344 

Zastúpený: Igor Pokojný, riaditeľ konzulárneho odboru  

(ďalej len „Objednávateľ“) 

a 

Obchodné meno:  Dillon, s.r.o.  

Sídlo:    Kopčianska 10, 851 01 Bratislava – mestská časť Petržalka                      

IČO:      55206352 

Konajúci/zastúpený:   Gaurav Aggarwal, na základe splnomocnenia 

zapísaný v  Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, 

vložka číslo 168599/B 

(ďalej len „vedúci člen skupiny dodávateľov“) 

a 

Obchodné meno:  BLS International Services Limited  

Sídlo: Head office 912, Indraprakash building 21, Barakhamba road, 

Connaughtplace – 110001, Nové Dillí, India 

IČO:      L51909DL1983PLC016907 

Konajúci/zastúpený:   Gaurav Aggarwal, na základe splnomocnenia 

Zapísaný v  Registri spoločností pre národné hlavné mesto Dillí a Haryana 

(ďalej len „člen skupiny dodávateľov“) 

(vedúci člen skupiny dodávateľov a člen skupiny dodávateľov ďalej len „Externý 

poskytovateľ“) 

(Objednávateľ a Externý poskytovateľ spolu aj ako „Účastníci Dohody“ samostatne aj ako 

„Účastník Dohody“) 

 

uzatvárajú túto Dohodu:  
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Článok 1 

Predmet Dohody 

 

1.1 Predmetom Dohody je  

a) záväzok Externého poskytovateľa zachovávať mlčanlivosť v rozsahu podľa článku 

2  Dohody a za podmienok stanovených Dohodou, 

b) stanovenie podmienok odovzdania dôverných informácií Externému 

poskytovateľovi.  

 

Článok 2 

Rozsah mlčanlivosti 

 

2.1 Kompletné informácie o komunikačnom rozhraní pre príjem externých žiadostí o víza, 

ktoré budú v súlade s koncesnou dokumentáciou protokolárne odovzdané Externému 

poskytovateľovi na dátovom nosiči v súvislosti s uzatvorením zmluvy o poskytovaní 

služieb pri zbere údajov a žiadostí o vízum č. 144635/2023 (ďalej len „Zmluvy 

poskytovaní služieb“) a po uzatvorení tejto Dohody, sú považované za dôverné 

informácie v zmysle § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom 

znení, o ktorých je Externý poskytovateľ povinný zachovávať mlčanlivosť (ďalej len 

„dôverné informácie“).  

2.2 Externý poskytovateľ je povinný zaistiť nesprístupnenie získaných dôverných 

informácií uvedených v bode 2.1 spôsobom obvyklým pre nesprístupnenie a ochranu 

takýchto informácií, ak sa Účastníci Dohody písomne nedohodnú inak. Externý 

poskytovateľ je povinný zaistiť nesprístupnenie a ochranu dôverných informácií aj u 

svojich zamestnancov, ako aj iných spolupracujúcich tretích strán, pokiaľ im takéto 

informácie boli oprávnene poskytnuté.  

2.3 Externý poskytovateľ je povinný dôverné informácie chrániť pred ich zneužitím, 

poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením.  

2.4 Externý poskytovateľ nesmie sprístupniť tretej osobe dôverné informácie. To neplatí, ak 

majú byť za účelom plnenia Zmluvy o poskytovaní služieb potrebné informácie 

sprístupnené subdodávateľom alebo zamestnancom Externého poskytovateľa, ich 

orgánom alebo ich členom, ktorí sa podieľajú na plnení Zmluvy o poskytovaní služieb 

za rovnakých podmienok, ako sú stanovené v tejto Dohode, a to len v rozsahu 

nevyhnutne potrebnom pre riadne plnenie Zmluvy o poskytovaní služieb. Externý 

poskytovateľ sa zaväzuje, že pred sprístupnením dôverných informácií 

subdodávateľom, s nimi uzatvorí dohodu o mlčanlivosti za rovnakých podmienok, ako 

je stanovené v Dohode.  

2.5 Povinnosť Externého poskytovateľa zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách 

sa nevzťahuje na informácie, ktoré:  

a) boli verejnosti prístupné už pred uzavretím Dohody, čo musí byť preukázateľné na 

základe poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú,  

b) sa stanú verejnosti dostupné po uzavretí Dohody z iného dôvodu ako z dôvodu 

porušenia povinností vyplývajúcich z tejto Dohody, čo musí byť preukázateľné na 

základe poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú,  
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c) majú byť sprístupnené verejnosti na základe povinnosti stanovenej zákonom, 

rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci,  

d) budú poskytnuté osobe, ktorá má príslušnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi založenú povinnosť mlčanlivosti (napr. advokát).  

 

2.6 Objednávateľ odovzdá dôverné informácie podľa Dohody priamo osobe písomne 

splnomocnenej Externým poskytovateľom po nadobudnutí účinnosti Dohody a  po 

predložení rovnopisu písomného splnomocnenia na prebratie dôverných informácií, 

v ktorom bude jednoznačne identifikovaný splnomocniteľ a splnomocnenec, a po 

preukázaní totožnosti splnomocnenca v sídle Objednávateľa.   

Článok 3 

Zmluvná pokuta 

 

3.1 Účastníci Dohody sa dohodli, že za každé porušenie povinnosti zachovávať 

mlčanlivosť v rozsahu podľa článku 2 tejto Dohody alebo porušenie povinnosti 

uvedenej v bode 2.6 má Objednávateľ nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

5000 EUR (slovom päť tisíc eur) za každý zistený prípad, a to aj opakovane.  

3.2 Zmluvná pokuta je splatná do 10 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej 

zaplatenie Externému poskytovateľovi.  

3.3 Ak Externý poskytovateľ nezaplatí zmluvnú pokutu podľa bodu 3.1 v lehote podľa 

bodu 3.2, Objednávateľ má nárok na zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,5 % z 

dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania.  

Článok 4 

Záverečné ustanovenia 

 

4.1 Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu Účastníkmi dohody a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky.  

4.2 Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. Práva a povinnosti v rozsahu podľa článku 2 

Dohody trvajú aj po zániku Zmluvy o poskytovaní služieb.  

4.3 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia Dohody možno vykonať na základe dohody 

Účastníkov Dohody vo forme písomných dodatkov označených príslušným 

poradovým číslom a podpísaných obomi Účastníkmi Dohody.  

4.4 Ak niektoré z ustanovení Dohody je alebo sa stane neplatným či neúčinným, nedotýka 

sa to ostatných ustanovení Dohody, ktoré zostávajú platné a účinné. Účastníci Dohody 

sa v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie 

novým platným a účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne 

zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia.  

4.5 Účastníci Dohody sa dohodli, že Dohoda a všetky vzťahy z nej vyplývajúce sa riadia 

právnym poriadkom Slovenskej republiky.  

4.6 Všetky spory súvisiace s výkladom a plnením Dohody sa zaväzujú Účastníci Dohody 

riešiť vzájomným rokovaním, a ak nedôjde k vyriešeniu sporov rokovaním medzi 
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Účastníkmi Dohody, tak prostredníctvom súdov Slovenskej republiky v súlade s 

právnym poriadkom Slovenskej republiky.  

4.7 Dohoda sa vyhotovuje v slovenskom jazyku v počte štyri (4) rovnopisy s platnosťou 

originálu, z ktorých každý Účastník Dohody dostane dva (2) rovnopisy.   

 

 

Za Objednávateľa:      Za Externého poskytovateľa:  

 

 

V Bratislave dňa....................    V .......................... dňa ........................ 

 

 

 

 

...................................................    ...................................................  

Igor Pokojný  Gaurav Aggarwal 

riaditeľ konzulárneho odboru 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


